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FESTUNG HOHENSALZBURG

FORT KNIEPASS

BURG MAUTERNDORFBURG HOHENWERFEN
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Tourismusverband Werfen  
Markt 21 | 5450 Werfen | Tel.: +43 (0) 6468 5388 | info@werfen.at 

instagram/facebook @TourismusverbandWerfen

WERFENerleben

SEHENS 
WERTES
 Größte Eishöhle der Welt 

 Burg Hohenwerfen mit  
Greifvogelschau 

 Schauplatz bekannter Filme  
wie „The Sound of Music“ und  
„Agenten sterben einsam“ 

 The Sound of Music Trail 

 Markt mit malerischem Ortsbild 

 Historisch-moderne  
Event Location im wunderbaren 
Ambiente des Brennhofs
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T +43 664 88 91 04 84 
www.fort-kniepass.at

T +43 662 84 24 30 11 
www.festung-hohensalzburg.at

2025

Imposante Wehrburg und  
historischer Landesfalkenhof

Imposing fortification and 
historic State Falconry

Fortificazione imponente e 
Falconeria storica salisburghese

Eine Einrichtung von

Ein Unternehmen von

T +43 6472 74 26 
www.burg-mauterndorf.at

SONDERPROGRAMM 2025
12. April | Palmbuschen binden

20. / 21. April | täglich variierendes Osterhasen-Kinderprogamm

3. / 4. Mai, 31. Mai / 1. Juni, 12. / 13. Juli & 13. / 14. September | 11.15 und 15.15 Uhr 
	 �Falknerei-Sonderprogramm – mit »Hof- und Jagdmusik« 

25. Mai | 19.00 Uhr | Maiandacht – in der Burgkapelle

6. Juni, 27. Juni, 22. August & 26. September | 18.00 Uhr 
	� Mystische Nacht – seien Sie Gast an der Tafel des Burggrafen! (Landsknechtmahl, 

mystische Nachtführung, Feuershow). Anmeldung erforderlich! Tel. +43 6468 52 03 

7. – 9. Juni, 23. / 24. August & 27. / 28. September | 10.00 – 17.00 Uhr 
	� Mittelalterliches Treiben (Schaufechten, Handwerker, Jongleur und Kinder-Ritterturnier) 

21. Juni I 18.00 Uhr | »Der Aufstand« Dokumentartheater zu den Bauernaufständen 1525/26  
	 anlässlich 500 Jahre Einnahme der Burg Hohenwerfen durch die Bauern und Bergknappen

08. August | Beginn: 20.30 Uhr | Sommerkino

16. / 17. August | 11.15 und 15.15 Uhr  
	 Falknerei-Sonderprogramm – mit »Jagdmusik der Jahrhunderte«

29. August I 19.30 Uhr | »Die Belagerung« Theateraufführung | Volksstück mit Musik  
	 von Peter Blaikner anlässlich 500 Jahre Belagerung der Festung Hohensalzburg

05. Oktober | 10.00 – 16.00 Uhr 
	 �Großes Kinderfest – mit Spiel, Spaß und Bastelei.  

Bei Schlechtwetter in den Innenräumen!

10. – 12. Oktober | Keine Flugvorführung 
	 Sonderveranstaltungen auf unserer Homepage

02. November | Saisonabschluss 
	 in der Burgschenke mit musikalischer Unterhaltung 

29. / 30. November sowie 06. – 08. Dezember | 13.00 – 19.00 Uhr 
	� Romantischer Adventmarkt – auf der Erlebnisburg mit  

stimmungsvollem Rahmenprogramm für die ganze Familie

Nähere Informationen zu unseren Sonderveranstaltungen sowie  
weitere finden Sie auf unserer Homepage.

THEMATISCHE SONDERFÜHRUNGEN: 
(ab 15 Personen, Anmeldung erforderlich: Tel. +43 6468 76 03) 
▬ Der Stumme Gefangene
▬ Die Schinder Bärbel 
▬ Mythos Jackl – Hexen und Zauberer in Salzburg, Ausstellungsführung

SPEZIELLE 
KINDERANGEBOTE:
▬ Kinder-Rittertunier
▬ Kinder-Rätselrallye
▬ �Kinder-Audio-Guide,  

während der Burgführung
▬ Kindergeburtstag (auf Anfrage)

INFORMATION UND ANMELDUNG:  
T +43 6468 76 03 | office@burg-hohenwerfen.at | www.burg-hohenwerfen.at

book  ONLINE

book  ONLINE
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IL MEDIOEVO TANGIBILE
La fortezza arcivescovile d’un tempo, risalente all’XI secolo, invita ad intra-
prendere un viaggio a ritroso nel tempo. Straordinarie e indimenticabili sono 
le spettacolari dimostrazioni di volo della Falconeria storica, con i rapaci in 
prevalenza nostrani in volo libero!
Suggerimento! Taverna della fortezza in stile medievale e negozio di souvenir

MITTELALTER HAUTNAH ERLEBEN
Die ehemalige erzbischöfliche Wehrburg aus dem 11. Jahrhundert lädt ein, 
auf Zeitreise zu gehen. Ein unvergessliches Highlight sind die atemberauben-
den Flugvorführungen des historischen Landesfalkenhofes mit vorwiegend 
heimischen Greifvögeln im Freiflug!
Tipp! Stilvolle Burgschenke und Ritterladen

EXPERIENCE THE MIDDLE AGES FIRSTHAND
The former archiepiscopal fortification dating back to the 11th century takes 
visitors back in time to the Middle Ages. An unforgettable highlight: specta-
cular flight demonstrations by the historic State Falconry Center, primarily 
showing indigenous raptors in free flight.
Tip! Elegant Fortress Tavern and Medieval Shop

PREIS | PRICES | PREZZI ALL- INCLUSIVE LIFT ALL-INCLUSIVE FUSSWEG

Erwachsene | Adult | Adulti 	 € 20,90 	 € 16,90

Kinder (6 — 14 Jahre) | Children | Bambini e ragazzi 	 € 7,60 	 € 6,10

Auf- und Abfahrt mit dem Burglift
Travel up and down in the fortress lift | Salita e discesa con l'ascensore della fortezza

Burgführung duch die Innenräume*
Tour of the interior of the fortress* | Visita guidata delle sale interne della fortezza*

Tägliche Greifvogel-Flugvorführung
Daily flight presentations by the historic falconry centre | Dimostrazioni di volo quotidiane della falconeria storica

Österreichisches Falknereimuseum
Austrian falconry museum | Museo austriaco della falconeria

Interaktive Ausstellung: Mythos Jackl
Interactive exhibition: The Myth of Jackl | Esposizione interattiva: La leggenda di Jackl

Ausstellung über die Baugeschichte der Burg
Exhibition about the history of constructing the castle | Esposizione storica sull'edificazione della fortezza

Ausstellung »Agenten sterben einsam«
“Where Eagles Dare” exhibition | Esposizione "Dove osano le aquile"
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Gastlicher Treffpunkt auf Hohenwerfen
Burgrestaurant, Palas Saal, Burghof

Der stilvolle Rahmen für Ihre Veranstaltungen,
Familien- und Betriebsfeiern sowie

Hochzeiten in der Burgkapelle

Ganztägig warme Küche, Kaffee, Kuchen, Eis

Ritteressen mit Voranmeldung

Mägde in stilgerechter Kleidung tragen bei mittel-
alterlicher Musik ein 7-gängiges Menü auf

Ritteressen sind ganzjährig möglich

Burgschenke Hohenwerfen

Pächter Familie Neumayer· www.ritterschmaus.at

A - 5450 Werfen · Burgstraße 2 · T +43 6468 52 03

burgschenke.werfen@sbg.at

ORARIO DELLE VISITE� 1° aprile – 2 novembre
aprile, ott., nov. (chiusa il lunedì, festivi esclusi)� ore 9.30 – 16.00 
maggio – settembre� ore 9.00 – 17.00 
14 luglio – 15 agosto� ore 9.00 – 18.00

DIMOSTRAZIONI DI VOLO� Nessuna dimostrazione di volo dal 10 al 12 ottobre.
1° aprile – 3 novembre� ore 11.15 e 15.15  
14 luglio – 15 agosto� ore 11.15, 14.15 e 16.30

OPENING HOURS� 1st April – 2nd November
April, Oct., Nov. (Monday closed, except public holidays)� 9.30 a.m. – 4.00 p.m. 
May – September� 9.00 a.m. – 5.00 p.m.  
14th July – 15th August� 9.00 a.m. – 6.00 p.m.

FLIGHT PERFORMANCES� No flight show from 10th – 12nd October.
1st April – 2nd November� 11.15 a.m. and 3.15 p.m.  
14th July – 15th August� 11.15 a.m., 2.15 p.m. and 4.30 p.m.

ÖFFNUNGSZEITEN� 01. April – 02. November
April, Okt., Nov. (Mo. Ruhetag, ausgenommen Feiertage)� 9.30 – 16.00 Uhr 
Mai – September� 9.00 – 17.00 Uhr 
14. Juli – 15. August� 9.00 – 18.00 Uhr

FLUGVORFÜHRUNGEN� Keine Flugvorführung von 10. – 12. Oktober.
01. April – 02. November� 11.15 und 15.15 Uhr  
14. Juli – 15. August� 11.15, 14.15 und 16.30 Uhr

Aufpreis bei Sonderveranstaltungen | Special price during events! | Prezzo speciale in caso di manifestazioni!
* �Führungsbereich mit Kinderwagen oder Rollstuhl nicht zugänglich. Die Innenräume der Burg können nur mit der Burgführung besichtigt werden. | The guided tour is inaccessible to wheelchair users and baby carriages. The interior of the 

fortress can only be viewed during a guided tour. | Gli spazi visitabili nell‘ambito della visita guidata non sono accessibili con  carrozzine e sedie a rotelle! Gli spazi interni della fortezza si possono visitare solo nell'ambito della visita guidata. 


